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Скучен был бы мир, если бй 
асе люди были похожи друг на 
друга. А  искусство театра дав­
но ,бы умерло, если бы каждый 
приходящий иа сцену не прино­
сил сюда крупицу своего ~  че­
го еще никогда не было до не­
го. Недаром, встречаясь с ис­
тинным художником, всегда 
ждешь, что он откроет тебе 
что-то неведомое, большое и 
значительное. Это чувство ис­
пытывали минчане перед зна­
комством с Ленинградским ака­
демическим театром комедии.

Когда речь идет О таком те­
атре, как акимоаский, нужно 
говорить об открытии целой не­
ведомой страны. Имя ей —  ко­
медия. Обычно мы представ­
ляем ее границы довольно уз­
кими — от легкого изящного 
юмора до меткой сатиры. Спек­
такли ленинградского театра 
один за другим постепенно ру­
шили традиционное представ­
ление, не остапив от него кам­
ня на камне. Страна та оказа­
лась большой и богатой, а са­
мое понятие «комедия» неожи­
данно емким, способным вме­
стить в себя и смех, и слезы.

Как все цвета спектра, сли­
ваясь воедино, создают одни, 
так каждый спектакль, показан­
ный ленинградцами, является 
одним из полутонов комедии — ' 
шарж К гротеск, буффонада и 
ситнра, смех, искрящийся ве­
сельем, и смех сквозь слезы... (

Но есть спектакль в афише 
театра, в котором все цвета 
будто соединились вместе. Это 
«Пестрые рассказы». Премьера 
его состоялась десять лет на­
зад. Но и сегодня спектакль по­
коряет изяществом, безупреч­
ным вкусом и, что самое глав­
ное, — истинно чеховским на­
строением.

Стилевое единство спектнк--'' 
ля,—несмотря па то, что он со­
стоит из фазных тіо содержанию - 
рассказов, —  обеспсчиваетрд 
прежде, всего тем, что Акимо­
ва-режиссера прекрасно допол­
няет Акимов-художник и ав­
тор сценической композиции. 
Пенсне, осеняющее декорации 
всех сцен, имеет значение сим­
вола —  перед нами мир, уви­
денный А. П. Чеховым. Это 

Зего юмор, острый гротеск с 
{тонкий психологизмом — и в 
««Водевиле», и в «Драме», и в 
^Бумажнике», и в «Мстителе». 
іМы узнаем чеховскую прозрач­
ную  иронию н . грусть.
I-С пектакль часто вызывает 
Імех, который становится как 
®ы еще одним актером-чтецом 
аот театра, поясняющим отно­
шение ко всему происходящему 
Фа сцене. Разве не смех помо­
гает народной артистке РСФСР 
ЧИ. Зарубиной показать ничто­
жество графоманки Мурашки-

но,й? Он является и судьей трех 
бездомных актеров, ртличпо сы­
гранных Л . Леонидовым, 
Б. Улитиным н «солистом» это­
го трио — народным артистом 
РСФСР А, Бениаминовым («Бу­
мажник»). А когда Л . Лемке 
появляется в роли злополучно­
го «дачного мужа» в «Трагике 
поневоле», смех становится ед­
ва- ли ие главным героем. Смех 
— добродушный, злой, горький, 
бездумный и глубокомыслен­
ный-.

Спектакль и сегодня свеж, 
юн, элегантен, как в дни премь­
еры. И  только изредка начи­
нает казаться, что актеры слиш­
ком близко подходят к  той чер­
те, за которой смех царствует 
единовластно, является само­
целью.

В «Пестрых рассказах»' мрж- 
*но увидеть начало Многих ли­
ний, из которых сегБдия скла­
дывается направление театра. 
Это и интригующая веселая Ко­
медия недоразумений («Ничего 
не случилось», «Звонок в пу­
стую квартиру»), и классиче­
ская комедия («Двенадцатая 
ночь»), и острая сатира 
(«Тень»). Но, по-видимому, те­
атру ближе лсего не бездумный 
смех. И комическое он видит в 
жизни рядом с трагическим.

Сейча'с на сцене театра коме­
дии идет спектакль, который — 
волвдоиУЯн невольно —  стал ,в 
какор-тр степени выражением 
его Программы или, как приня­
то говорить, творческого кре­
до. Это «Искусство комедии».

П равовая, остроумная и 
грустная пьеса Эдуардо де 
Филиппа отнюдь не является 
комедией в традиционном смыс­
ле слова. И если смех звучит в 
зале, тб сквозь сжимающие 
-гордо, слезы. Это не развлека­
тельное зрелище, а жизнь,и ее 

.отражение в зеркале -рцецы. 
ИлФ 'Д и ш  •продьдж’еиие ’ жиз- 
ндгЗГлуорй комичен прием, ко­

торый иапользует драматург: 
актер, пришедший к  его пре- 
восходитедаству и не понятый, 
угрожает прислать сюда своих 
переодетых друзей. И . вот, 
когда на прием приходят, врач, 
священник, аптекарь, учитель­
ница, его превосходительство 
считает.их комедиантами. Глу­
боко драматические, события 

, вызывают У него емех. И  уже 
не поймешь, где реальность, где 
вымысел. Жизнь кажется коыс- 

, дней, вернее 'трагикомедией. 
Разве не страшен мир, который 
заставляет доброго аптекаря 
покончить с собой, а потом сме­
ется над его смертью?...

Главный дуэт спектакля — 
его превосходительство де Ка ­
ро и актер Оресте Кампезе. Как 
всегда, колоритен народный

артист РСФСЕ.В. Усков в роли 
де Каро. Немного карикатурно, 
НО с неизменным вкусом играет 
он. А народный артист РСФСР 
А. Бениаминов в роли Кампе- 
ЗЙ-—ЭТО Ч5ДИ0 из тех открытий,, 
которыми порадовал нас ленин­
градский театр. Трагический 
характер, тонкость психологи­
ческих нюансов — все это 
сплавилось у актера в образ 
нійвого человека с удивительно 
выразительными, умными гла­
зами.

Впрочем, спектакль «Искус­
ство комедии» (режиссер — за­
служенный деятель искусств 
УССР И. Гриншпуи, художник 
— народный артист СССР 
Н. Акимоп) весь можно счи­
тать открытием для нас.

И  как бы окончательным ут­
верждением этой липни .стад 
еще один спектакль по пьесе 
Эдуардо де Филиппо «Ци- 
линдр» (постановщик и худож­
ник те же). 9 ТО снова трагико­
медия. И тут заучит смех, и тут

есть комическая ситуация. Но 
мы видим слезы сквозь смех. 
Острая сатиричность, которую 
удается подчеркнуть театру, чи- 

■ сто комедийная трактовка об- 
, раза Бегтины (заслуженная ар­
тистка Таджикской ССР 
К . Гурецкая) не в состоянии 
заслонить трагедию человека, 
не вынесшего столкновения с 
миром, где все продается, тра­
гедию Риты, которую очень 
эмоционально- играет И. Гри­
горьева. Наоборот, нелепость и 
комизм ситуации усиливают 
остроту переживаний, их глуби­
ну. Это отлично понимают и 
режиссер н актеры, стараясь 
быть правдивыми в обоих из­
мерениях.

■...Сейчас в театре считается 
беременной сдержанная мане- 
й'Впыражсния чувств. Принято 
думать, что она лучше переда­
ет интеллектуализм, глубину 
мысли. Ленинградцы, не боясь 
«отстать от моды», подчас иг­
рают с заметным нажимом, ино­
гд а  немножко, утрируя. Бнача- 
.л ед аж е кажется, что это выз­
вано опасением остаться непо­
нятым, наскучить зрителю. Но 
постепенно начинаешь пони­
мать, что это вОвсе не стремле­
ние к  легкому успеху. Это как 
раз объясняется тем, что ле­
нинградцам есть что сказать 
людяьц-ігГуя)' чего без і іц х іЙ  
скажет нц$в}. И  так, іур;;;9МД, 
тоже не скажет ін ікт о .|7 іл '>" 

Г. ЦВЕТКОВА.

НА СНИМКАХ: сцены из 
спектаклей «Цилиндр» и «Ис­
кусство комедиии».


